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J. FLORS
]ED'J[TOR

Editorial Científico Médica - Junqueras, 8

T'eléfano 24206 - Barcelona.

Libre;ía E. Científica Médica Española· Madrid.

librería E. Científico Médi�a Española - Valencia.

livraria luso - EspanhoJa ltda. - lisboa .

.

� Bar.celona, 13 de febrero de 1950 livraria luso - Espanhola e Brasileira

Rio de Janeiro.

Sr. Don Jaillie Vicens Vives
,

CIUDAD

I. D. E. E. A. Importadora y Distribuidora

Editorial Españ'a - América - México. D. F.

Muy Sr.
,

ILla:

Esta casa edit ora prepara en.,--l.a actualidad la
versión española -con derecho exclusivo de publicación para to-

dos los países de lengua castellana- de la importante enciclopedia
italiana "Dizionario Le tt e r-az-Lo Bomp í.anâ, delle oper,e e dei pers 0-

naggi di tutti i tere.pi e di tutte le Le+t er-a'tur-e v
, En nuestras li­

brerías se encuentran a la venta siete volúmenes de la edición ita­
liana -que constará de ocho- lo que �e releva de la en otro caso

obligada exposición sobre las características, finalidad e illipor­
tancia de la misma. Basta examinar someramente cualquiera de los
siete volúmenes publicados -se espera de un momento a otro la apa­
rición del octavo- para_ reconocer que se trata del más amplio in­
tento de "enciclopedia literaria" realizado basta hoy. No obstante,
con objeto de proporcionar a V. los elementos de juicio necesarios

para un mejor entendiilliento de la proposición que motiva esta car­

ta, juzgo conveniente precisarle eiertos e xtirei.os relativos a este
monunerrt a.L repertorio que integran 15.000 "voces" en un total de
7.000 páginas (con 5.000 ilustraciones) redactado por 500 colabo­
radores y dirigida por 30 Directores de Sección entre los que fi­
guran los nombres más relevantes de la actual investigación ita­
liana.

.;;

La obra se divide en cuatro partes fundalLentales:
I - �JIOVII;I�NTOS ESPI'lITUALES (sesenta perfiles históricos, esen­
ciales y completos de las ruás il(�ortantes corrientes ideales, del
Clasicismo al Surrealismo). II-OBRAS literarias, filos6ficas, cien­
tíficas, artísticas y nue í.ca.Lea (de todos los t í.en.poa y todos los
países). 111- PERSONAJES LITERARIOS (dos mil retratos de las D�S
notables y universales creaciones literarias). IV - CUADBOS SINOP­
TICOS (cuarenta � ochortablas cronológicas de la literatura uni­
versal comparada). .

Al adquirir los derechos para la publicación de es­
ta importante obra fué preocupación primordial de esta casa edito­
ra recabar ampLí,o mar-gen de liber-tad para mej orar e incrementar lo
que pud í.ér-amos L'Lau.ar- "parte española e hispano-aIJ.ericana" Lo mismo
en el t on,o de l'!!OVnnENTOS ESPIRITUALES que en el de PERSONAJES a en
los de OBRAS. Y así al finalizar la traducción de los siete volú­
menes pi.lblicadoB en edición italiana, nos aprestamos a llevar a ca­
bo dicha tarea que sUŒará un eopecial valor al general que la obra
ofrece para los lectores de len9ua española. Contalilos ya con la co­
laboración de los señores Don Damaso Alonso, �on Gerardo �iego,



.
",

�on José rn� Cossío, Don Erri1io García GÓ1ile:a, �on qarlos Riba,
Don Jorge Rubi6, Don Angel Valbuena rrat, Don Jose Manuel Ble-
cua, Don Agustín González Amezúa, Don Juan Estelrich, Don José Tl.
Mil1ás Vallicrosa, Don Pedro Sáinz Rodríguez, Don Angel González
Palencia, etc. Y nos permiti�os solicitar de V. la redacción de las
"voces" reseñadas en la nota adjunta a esta. carta. A título ini'or.r:l1ati­
vo ac ompañamos unas páginas correspondientes al original italiano
para que -caso de aceptar mi proposición, lo que celebraría mucho-
le sirva de "tipo" y "orientación " general, pues' es indi.spensable
para. garantizar la unidad 1e 15. obra un desarrollo análogo de los
artículos, por lo que a la estructura �eneral de las "voces" se
refiere.

En concepto de honorarios L.e permito ofrecerle La
cantidad de 3.000 pésetas.

Le agradeceré sobremanera me haga saber su deci­
sión, así c oiuo -caso de ser afirIi.ativa- plazo de tiempo en que poe
dría entregarme las "voces" de dicha relación correspondientes a
ohras cuyo títuw las integrará en el volumen A-B de la edición
española� l

Le saluda
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